" Mr. Roberto Guyer, Under-
ecretary-General for Special
' Political Affairs, left Nicosia
‘on 2nd February for Athens.
He was seen off at the air-
ort by Foreign Minister Spy-
os Kyprianou; Ambassador
‘George Pelaghias, Chief of
srotocol; Messrs. H.K. Nidai,
. Olgun, and V. Chelik, re-
resenting the Turkish Cypriot
leadership; . Bibiano
Osorio-Tafall, Special Repre-
tative of the Secretary-Ge-
ral, Major General D. Prem
‘Chand PVSM, Force Comman-
er of UNFICYP, and other
N officials.
Mr. Guyer, who arrived in
Cyprus on 30th January, pro-
eeded from Athens to Ankara
n 3rd February.
" In an airport statement, Mr.
Guyer said he was very happy
with his visit to Nicosia where
1e spoke to all parties concer-
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ned and had a very positive ex-
change of views. He did not,
however, wish to make any
substantive comments before
finishing his trip.
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® On Tuesday 1 February Mr. Osorio-Tafall gave a

luncheon party at his home for Mr. Guyer. The guests were,
at the rear, French Ambassador Comte Jean de Garnier des

Garets, UNFICYP Chief of Staff Brigadier-General

Leslie,

Turkish Chargé d’ Affaires Mr. Inhan, UNFICYP Commander
Major General Prem Chand: Front row, Foreign Minister Mr.
Kyprianou, Greek 'Ambassador Mr. Panayotakos, Mr. Clerides,
Mr. Guyer, Mr. Denktash, US Ambassador Mr. Popper, Italian
Ambassador Marchese Minutolo Di Bugnano, Soviet Ambassa-
dor Mr. Barkovsky, British High Commissioner Mr. Edmonds,
UNDP Resident-Representative Mr. Mackenzie and Yugoslav
Ambassador Mr. Mandic (back to camera).

® On Monday 31 January
Mr. Guyer had talks with Pre-
sident Makarios, also present
were Mr. Kyprianou, Minister

for Foreign Affairs, Mr.
Osorio-Tafall and General
Prem Chand. There followed

an official luncheon which Mr.
Clerides, President of the
House of Representatives, also
attended.

S

® Mr, also had

Guyer
talks, on Tuesday 1 February,

with the Vice-President, Dr.
Kuchuk. He was accompanied
by Mr. Osorio-Tafall and Ma-
jor General Prem Chand, Also
present was Mr. Orek.

SWEDGON
MEDAL PARADE

Swedcon held its medal
parade at Famagusta on
Thursday 4 February. - The
Force. Commander inspect-
ed the Contingent and pre-
sented the TUNFICYP me-
dals. Although it was a cold
and windy day there was for-
tunately no rain. The narade
was followed by the Contin-
gent motoring past the Force
Commander in their armoured
cars.
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HJERTESUK
FRA
TELEFON-
VAGTEN

Ver venlig at

. .undlade afringning, nir De kun
har talt med telefonvagten

..have talmodighed i formid-
dagstimerne. = Vi ekspederer  op-
kaldene i den rzkkefglge, de kom-
mer-ind, og sd hurtigt som muligt.

..lade vere med at skalde tele-
fonvagten ud. Han er ikke ude pa
at genere Dem. Hvis De ggr det,
forsinker De ekspeditionen yderlige-
re.

—————

Wednesday 9th February

THE BLUE BERET

Page Three

mpigt skadespel vi arrangerat.

Under generalrepetitionen pa for-
middagen var det dock fa som
“trodde det hela skulle klaffa. Den
illa -extra anstrdngning som alla
* astadkom vid sjalva hogtiden var
dock tillrdcklig.

. Force. Commander generalma-
or D. Prem Chand framholl ochsi
sitt anférande att han tyckte vi
gjort en snygg uppvisning och
tackade oss for védra insatser inom
‘Famagusta district. Vidare onska-
‘de han att vi-skulle ha en trivsam

..tale klart og tydeligt. id hér pa on.
. .undlade at bestille taxi’s, D e ikke
er 100 pct.sikker pé at skulle bsuge.
Misbrug’ vil omgdende stoppe al
tjenstlig trafik.

@®2-3, 2-3 hvorfor f........ svarer de ikke, na de sover nok, KS Berge

..ringe af.
l1oser dagens hovedbrud ved omstillingsbordet.

BADMINTON

Den inter-contingentale badmin-
ton turnering blev afviklet den
29-30 januar. Der blev spillet hos
9th Signal Regiment i Famagusta
og det faldt sa afgjort ud til Dan-
cons fordel, selvom vi ikke fik no-
gen forstepladser. Kampene blev
afviklet pa bedste made, og afslut-
tedes med, at oberstlgjtnant V.J.
Ubbe overrakte premierne til de 3
bedste i single og double.
Resultaterne:

Single:
Cpl Lagage, Cancon, Sgt Isaksen
og Sgt Halkjer-Lassen.
Double:
Cpl Lagage og Cpl Villeneuve,
Cancon. Sgt Halkjer-Lassen og
Pte P. Serensen, og Sgt Isaksen og \
Sgt A. Pedersen. -

DANGON NYT

~ HARD PRESS
RACKTE INTE

- Den andra svenska UNFICYP-

matchen i fotboll var en blasig,

kall och ganska deprimerande till-

Stdllning. Ja forlorade gjorde vi

Ju inte men den hérda press som

venskarna astadkom i anda halvlek
borde ha gett utdelning.

@Samtlige vindere: fra venstre Cpl Lagage, Cpl Villeneuve, Sgt
Isaksen, Sgt' A. Pedersen (Postmesteren), Sgt Halkjer- Lassen, Pte P.
Serensen (Hygge).

Slutresultatet blev alltsa 1-1 vil-
ket ochsi var halvtidsstéllning.
Per-Olov Larsson fran Morby-
fanga nickade snyggt in bollen -
Over en utrusande malvakt och gav
Svenskarna ledningen med 1-0.
Kvitteringen kom i slutet av forsta
halviek.

“Nasta match i fotbollsmister-
skapet gick i denna vecka och
'd& mot irlindarna.

@®Oberstlgjtnant V.J. Ubbe over-
rekker medalje til Sgt Halkjzr-
Lassen.

@®Sgt A.Pedersen (Postmesteren) og
Sgt Isaksen (Kogeren) venter pa
serven fra Cancon.

_ffé bilden #r det Larsson frin
TMort‘)ylnnga som nickat in maélet.
- Han syns pa kni i mitten av bilden.

VAL GENOMFORD PARAD
‘| KYLA OCH SNALBLAST

- Nog kunde viidret ha-varit soligare och mera vinligt d4 stora medalj-
. parziden genomfordes fredagen 4 februari. Men frinsett detta fungerade
det hela enligt programmet och ménga tyckte till och med att det var ett

Efter paraden och forbimarschen
bjods alla géster pa lunch p4 res-
pektive mgssar.

Pa bilden oOverlamnar general-
major D. Prem Chand cypernme-
daljen till 16jtnant Lars Herrstedt
fran MImo6. Se dven bild pa forsta
sidan.

SWEDCON NEWS

Swedish Forces Photos

VAPENVARDEN GRANSKAD
AV PERSONAL FRAN FMV

Den 1 feb fick Carl Gustaf Camp
sju géster fran Forsvarets matriel-
verk och  sjukvardsstyrelsen. De
medfdljde den SCACYP som an-
linde da och reste tillbaka med
samma plan pa morgonen den 4:e
feb.

De tvd man som kom fran for-
svarets matrielverk -~ hade bland
annat till uppgift att kontrollera ba-
taljonens vapen och deras allmdnna
omdome var att vapenvarnden

faktiskt var bra - kanske allra bist
pa fjarde pluton. P4 kulsprutorna
fanns -emellertid en hel del delar
som var mer eller mindre utslitna
och behovdes bytas ut. Nya delar
skall sa4 smaningom komma ned
frén Sverige.

P4 bilden ar det forste tygver-
kméstaren Ragnar Jarevik fran
Stock- holm som granskar en av
kulsprt torna.
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JOIN THE FORCE RESERVE

AND SEE

CYPRUS

The one part of the Force that on completion of their

tour can truly say that they have ‘“seen” Cyprus is the Force

Reserve.

Their task is to be on instant call to the Force Comman-

der, to be sent at a moment’s notice to any part of the island,

as reinforcements to the respective contingent in that area.

At the moment this enviable
task is ably performed by ‘B’
Squadron, The Royal Hussars,
commanded by Major D.C.B.

and just as important they
must know and have travelled
the alternative routes, in case
the more obvious routes are

Sergeant Keith Binney,
Troop Sergeant, briefing car
commanders before they move

off.

5 Troop leave Glen Eagles
Camp, led by the Troop Com-
mander, 2nd Lieutenant Nicho-
las Hubbard.

The Ferret Scout Cars

century church at Peristerona.

Shaw. It consists of 4 troops
of ferret scout cars and appro-
ximately 130 officers and men.
One troop is on 24 hour stand-
by at all times and the other
three are constantly visiting
and familiarising themselves
with every inch of the island.

In order to be able to carry
out their task swiftly and
efficiently with the minimum
amount of last minute briefing,
they must be familiar with all
contingent areas of responsibi-
lity (not only on the map, but
also on the ground). They
must have travelled all routes
to and from the various con-
tingents and their outposts

On arrival at OP Selamani
the Troop are briefed by Cap-

tain Mentz and Sergeant
Frandsen, the outpost com-
mander,

of 5 Troop passing the 14th

Upon arrival at Viking Camp, Xeros, the troop are
briefed by Captain M. Mentz, Liaison Officer, on the present
situation and Dancon’s responsibilities in the area,

5 L'roop arrive at the village of Selamani.

BRITCON NEWS

blocked or otherwise inacces-
sible.

They also, of course, need
to.be familiar with the person-

nel of the different contingents
so that each can estimate the
reaction of the other in times
of stress and enable them to
build up a mutual respect and

confidence in each others abi-
lity.

To do this each troop of the
Force Reserve must visit,
patrol and familiarise themsel-
ves thoroughly with each con-
tingent’s area of responsibility.
These visits normally take two
to three days. During this time,
as well as tying up the normal
administrative arrangements,
the Ferret Scout Cars and
their crews cover practically
every foot of the area visited.

The pictures on this page
taken in sequence from top
left give a rough programme
of a visit by one of the troops
to a contingent. In this case,
Dancon were the very excellent
hos's.

leaving OF

Scout

cars

Selamani.
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® Our picture shows Sergeant Patrick Drohan, Post
Commander at Custom House and veteran of five trips to

Cyprus, admiring the Tekke with Private Lynch.

poral Hayes loves the life and
', s 6n his second tour of duty
in Cyprus. He is captain ' of
Ircon’s soccer team and when

not out training, one can find

him pulling pints in the can-

teen where he is mess mana-

'® Corporal FEddie Hayeshard at work!!

LIFE AT OP GUSTOM
HOUSE

Some time ago we featured the OP at Louroujina. Another
Ircon responsibility is OP Custom House on the Artemis Road.

The men of ‘B’ Company stationed here are responmsible for

keeping vigilance over one of the closest areas of confrontation

on the island.

Duties are heavy and so all
available time for relaxation
and recreation must be utilised
to the full. Accordingly the men
have organized competitions
in darts, rings and even horse
shoe throwing. The occasional
film is a great attraction. A
patrol through the area gives
them a chance to get out of
camp and it takes them by one
of the most historic and beau-

On Wednesday 2nd Februa-
ry Ircon played Dancon in
their second game of the
Inter Contingent Soccer Lea-
gue, Having drawn the pre-
vious game with the Royal
Hussars, two goals all, they
showed their consistency by
drawing two goals all with
Dancon. A goal scored by Cor-
poral Moloney put Ircon in the
lead 1—0 at half time. Then
strange things began to hap-
pen. Ircon scored for Dancon
when Private Sweeny misjud-
ged his kick and landed a sur-

tiful places in Cyprus, that of
the Hala Sultan Tekke. The
Tekke contains the remains of
an aunt of the Prophet and
once all Turkish vessels pass-
ing in the bay had to dip their
flags in homage. Once a year
the place is honored by a vi-
sit from hundreds of flamingos
who stay there for the winter
and contribute great colour to
the place.

IRGON’S SOCGER TEAM

prise goal in his own net.
Having gained their second
goal from a penalty, Dancon
suitably replied by scoring a
surprise goal for Ircon when
in the dying moments of the
game a shaky defence once
again landed the ball in their
own net. Despite the inclement
weather, the game provided
many thrills and was enjoyed
by player and spectator alike.
Ircon’s next game is on Wed-
nesday 9th February in Fa-
magusta against Swedcon.

IRCON

NEWS
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® Le caporal (R.A, “Suds”
Alberta achéte des timbres Chypriotes au bureau de poste de
Nicosie. Ces timbres seront vendus aux members du CONCAN
au Camp Bérét Bleu C.F.P.O. 5001.

TIMBRES EN GROS

La meilleure affaire du
camp BBC coiite huit cents
lonce et est en vente an
C.F.P.O, 5001.

“Nous avons plusieurs ache-
teurs” déclare le caporal R.A.
“guds” Sutherland du CON-
CAN. En général nous vendons
plus "de $10,000 de timbres
chaque mois”.

Une moyenne de 150 livres de
courrier “par avion” est expé-
diée chaque mois du camp
BBC. Six lettres pésent envi-
ron une once, alors vous pou-
vez imaginer le. nombre de
timbres requis,

‘Le caporal Sutherland est
assisté dans sa tache par les
caporaux Frank Robert, Bruce

Sutherland de Calgary,

® Le chauffeur du bureau de poste le caporal Jean Des-
forges recoit le corrier pour - I’ Angleterre d’un ‘“‘pos-
tier” du bureau de poste Britannique. Le CONCAN coopére
avec les Britanniques pour I’ envoi du courrier au Royaume-Uni,

Owen - et le chauffeur Jean
Desforges. Plus de 900 livres
de lettres et de colis leur pas-
seut par les mains chaque se-
maine.

Le courrier est acheminé
vers sa destination par trois
voies différentes; par avion
commercial, par 1’avion heb-
domadaire des Forces Cana-
diennes et enfin via le bureau
de poste Chypriote.

“Le courrier met environ 3
a 5 jours pour aller au Cana-
da ou ailleurs” dit le caporal
Sutherland.

Au cours de l'année il n'y a
pas eu de période surchargée,

® Le caporal Bruce Dwen
oblitére les timbres avant de
placer les lettres, dans le sac
pour le Canada.

car méme pendant la pério-
de des fétes la moyenne hebdo-
madaire n’a pas dépassé 900
livers de courrier.

Les lettres ‘“par avion” par-
tent tous les jours. Si les tim-
bres Canadiens sont utilisée,
les lettres sont acheminées di-
dectement sur l'aéroport et de
1& au Canada via Londres. Si
une personne se sert de tim-
bres Chypriotes, le courrier
est envoyé au bureau de poste
Chypriote de Nicosie et de 1a
a l'aéroport pour prendre un
avion allant au Canada via 1
Angleterre. Par cette voie, le
courrier met environ 24 heu-
res de plus,

Le courrier ordinaire part
une fois par semaine par
BOEING. 707. Environ 3,000
livres dont principalement des
colis, s’envolent chaque mois
pour Trenton d’ou ils sont di-
rigés sur leur destination fi-
nale par camion et train. Au
retour, l'avion apporte du Ca-
nada un montant équivalent
de lettres et de colis.

Les postiers couchent au
bureau de poste et sont dispo-
nibles en permanence. Aussi,
quel que soit le moment ou, le
courrier arrive, de jour ou de
nuit, il est immédiatement
distribué.

Les postiers sont les hom-
mes les plus appréciés au
camp BBC lors de l'arrivée du
courrier et de fa distribution.

CANCON
NEWS

Canadian Forces Photos

® Le caporal-chef Frank
Robert prépare les sacs post-
aux. Ces sacs seront placeS
Pavion hebdomadaire des ¥For-

ces Canadiennes allant 2
Trenton.

<
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olin kiiyton uudessa huoneessa.

~ HILJAINEN HUONE 2.JK:an

Michistomessin perustava kokous paitti yksimielisesti kieltdd alko-

vat toisenkin vaihtoehdon.

. Kakkoskomppanian gjaédkéarimes-
sin takatiloihin on . parhaillaan
enteilla ns. hiljainen huone lu-

emista, Kirjoittamista, ym. hen-
isia harrastuksia varten., jonne
kaiken lisdksi viinalasi kadessd
meneminen rapsauttaa parin pun-
an sakon. Néin onyhteinen mes-
ikokous pddttanyt.

- Heindkuusta tammikuuhun ker-
ij i in yllapidosta siksi
a tuloja, ettd ne
aatettiin kayttdd hiljaisen huo-
neen rakentamisseen ja sisustami-
' seen viihtyisdksi. Pataljoonakin,
on tukenut hanketta lahjoittamalla
astulevytl. Ja pédasiassa talkoo-
voimin pystytetty rakennus on jo
niin_pitkalld, ettd oven karmien
‘pystyttamisen ja maalaustoiden jél-
keen voidaan sitd alkaa sisustaa.
Tosin viimeistelyyn saattaa kulua
vield jonkin aikaa. Joka tapauk-
sessa hatunnoston arvoinen teko
kakkosen jdakareiltd.

alueella ja sen nini on Stavrokono.

- Meididn on kai rehellisesti, myonnnettivi, ettd kiytimme vapaa-
ajastamme liian paljon ‘‘potidimiseen,”” olimme sitten kaupungilla ta

esseissi. Ehkipa heikkoa luonnetta suurempana syyni tihin on ympé-
, joka ei liiemmin tarjoa muuta vaihtoehtoa.
vainneet Tjikloksen jiikirit, jotka ryhtyivat sanoista tekoihin ja toteut-

Tamin ovat selvisti

Eras Britconin monista vartiopaikoista. tsee Paphoksen

VIERAILU

Viestitarkastaja eversti - Myyry-
ldinen padesikunnasta seurueineen
teki virallisen vierailukdynniu pa-
taljoonaamme. He saapuivat  tiis-
taina 1.2 illalla SCACYP-lennolla.
Heti seuraavana pdivdnd alkoi
vieraiden tiivis ohjelma, joka kaésit-
ti eri teknillisten alojen tarkastuk-
sen ja tutustumisen pataljoonan

olosuhteisiin. Tarkastuskohteina

FINGONIIN

olivat erityisesti viestitoiminta ja
sen lisdksi autokorjaamo ja siihen
liittyvdt toiminnot sekd pioneerien
alaan kuuluvat tehtdvit. Yleisesti
ottaen vieraat olivat tyytyvéisid
nidkemédnsd ja kokemaansa tilld
saarella. Paluumatka kohti kyl-
mid Suomea alkoi perjantaina 4.

pva.

Kuvassamme vieraat ovat juuri tulleet Kyproksen maaperille.

Jadkiri Tauno Eloranta peittiimiissd hiljaisen huoneen seinié lastule-

BRITGON

Aloitamme nyt uuden sarjan,
jossa esittelemme lyhyesti muut
saarella toimivat kontingentit ja
ensimmadisend on vuorossa BRIT-
CON. Sen vastuualue on nimel-
tadn Limassol Zone, joka on ja-
kautunut kolmeen eri alueeseen.
Alueet ovat Paphos District, Li-
massol District ja Kophinou Sector.
Tama4 vastuualue késittda siis koko
eteldrannikon ja osan . lantistdkin.
Englantilaisilla on . rotaatio joka
kuudes kuukausi, jolloin vaihtuu
koko henkilosto. Talld erdd on

vuorossa 1 Royal Irish Regiment.

URHEILUA

Tuleva viikko on maastojuok-
sukilpailuviikko, silld 16 ja 17 pna
kilpaillaan Kykkon maastossa ta-
man lajin ‘paremmuudesta. Mat-

a on noin kolme  kilometria.
Kilpailu on samalla sekd henkil6-,
ettd komppaniakohtainen ja 'siind
ratkeaa toinen kiinnitys kunto-
komppaniaplakaattiin, joka on télla
1. JK:n hallussa.

Papin johtama
opintomatka

Ensi sunnuntaina 13.2. teh-
tdva opintomatka suuntautuu sa-
aren etelirannikon kaupunkiin
Larnacaan ja sen ldheisyydessa
sijaitsevaan muhamettilaisten
arvostettuun  pyhiinvaelluspaik-
kaan Hala Sultan Tekkeen.

Larnaca on vuosituhansien ai-
kana kuulunut saaren merkitta-
vimpiin kaupallisiin ja hallinnol-
lisiin keskuksiin. Nykyinen
kaupunki on rakennettu vanhan
kaupungin raunioille. Larnacan
ja Hala Sultan Tekken jalkeen
tutustutaan maailmankuuluun Ki-
tin kirkkoon ja Stavrovounin
luostariin.
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MR ROBERTO
GUYER AT HQ
UNFICYP

On Monday 31st January, a
reception was held by the
Force Commander, Major Ge-
neral D. Prem Chand, for Mr.
Roberto Guyer, UN TUnder-
Secretary-General for Special
Political Affairs, at HO UN-
FICYP Officers’ Mess. Present
were, as pictured above, Con-
tingent Commanders and se-
nior members of the HQ Staff.

® Mr. R. Guyer, accompanied
by the Force Commander, in-
spects the Guard of Honour,
formed by Cancon, on his \\s'
arrival at HQ UNFICYP. The United Nations Postal Admi- S8
(_ nistration will issue a new commemo-

INTERNATIONAL INTERGRATION

theme “’Non-Proliferation of Nuclear
Weapons”’.

We show here a typical
example of international inter-
gration within HQ UNFICYP.
Pictured working together in
Personnel and Logistics Branch
are, from left to right, Corpo-
ral Jack Smith (Cancon)
(Transport Clerk, Logistics
Branch), Company Quarter-
master Sergeant Gary Cooper
(Ircon) (Chief Personnel
Clerk) and Private Seppo
Lehtonen (Fincon) (Personnel
Clerk).

The new stamp, which is printed in
denominations of 8 cents (pink, blue
and black) and F. s. 0,40 (green,
red and black), can be obtained
through the Finance Section at HQ
UNFICYP,

MP NOTEBOOK

ACCIDENTS —
UNFICYP

Week Ending — 10
Same Period

Last Year — 4
Total This Year — 35
Same Period

Last Year — 24

Main Cause Of Acci-
dents This Week :

DRIVING WITHOUT
DUE CARE AND
ATTENTION

It is interesting to note
that there are in fact 7 diffe-
rent nationalities (Austrian,
Canadian, Danish, Finnish,
Irish, Swedish and British)
working  together in - this
Branch.
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